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I

(Актове, приети по силата на договорите за ЕО/Евратом, чието публикуване е задължително)

РЕГЛАМЕНТИ

РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 118/2008 НА КОМИСИЯТА

от 8 февруари 2008 година

за определяне на фиксирани вносни стойности за определяне на входната цена на някои плодове и
зеленчуци

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1580/2007 на Комисията от
21 декември 2007 г. относно правилата за прилагане на
регламенти (ЕО) № 2200/96, (ЕО) № 2201/96 и (ЕО)
№ 1182/2007 на Съвета в сектора на плодовете и зелен-
чуците (1), и по-специално член 138, параграф 1 от него,

като има предвид, че:

(1) В изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг от
многостранните търговски преговори Регламент (ЕО)
№ 1580/2007 посочва критерии за определяне от
Комисията на фиксирани стойности при внос от трети
страни на продуктите и периодите, посочени в прило-
жението към него.

(2) В изпълнение на горепосочените критерии фиксираните
вносни стойности следва да се определят на нивата,
посочени в приложението към настоящия регламент,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Фиксираните вносни стойности, посочени в член 138 от
Регламент (ЕО) № 1580/2007, се определят, както е посочено
в таблицата в приложението.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на 9 февруари 2008 година.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 8 февруари 2008 година.

За Комисията

Jean-Luc DEMARTY

Генерален директор на Генерална дирекция
„Земеделие и развитие на селските райони“

BG9.2.2008 г. Официален вестник на Европейския съюз L 36/1

(1) ОВ L 350, 31.12.2007 г., стр. 1.



ПРИЛОЖЕНИЕ

към регламент на Комисията от 8 февруари 2008 година за определяне на фиксирани вносни стойности за
определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци

(EUR/100 kg)

Код по КН Кодове на трети страни (1) Фиксирана вносна стойност

0702 00 00 IL 143,2
JO 84,0
MA 45,5
TN 111,3
TR 102,9
ZZ 97,4

0707 00 05 EG 208,2
JO 202,1
MA 135,1
TR 124,2
ZZ 167,4

0709 90 70 MA 50,1
TR 144,5
ZZ 97,3

0805 10 20 EG 48,4
IL 52,2
MA 61,5
TN 50,8
TR 78,0
ZZ 58,2

0805 20 10 IL 106,6
MA 108,0
TR 72,2
ZZ 95,6

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 41,9
EG 57,3
IL 72,7
JM 97,3
MA 131,7
TR 82,5
US 60,6
ZZ 77,7

0805 50 10 EG 73,4
IL 133,6
MA 87,1
TR 116,6
ZZ 102,7

0808 10 80 CA 102,8
CN 88,6
MK 40,9
US 110,6
ZZ 85,7

0808 20 50 CN 66,7
US 111,5
ZA 107,3
ZZ 95,2

(1) Номенклатура на страните, определена с Регламент (ЕО) № 1833/2006 на Комисията (ОВ L 354, 14.12.2006 г., стр. 19). Код „ZZ“
означава „друг произход“.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 119/2008 НА КОМИСИЯТА

от 7 февруари 2008 година

относно класирането на някои продукти в Комбинираната номенклатура

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 23
юли 1987 г. относно тарифната и статистическа номенклатура и
Общата митническа тарифа (1), и по-специално член 9, параграф
1, буква а) от него,

като има предвид, че:

(1) За да бъде гарантирано еднаквото прилагане на Комбини-
раната номенклатура, приложена към Регламент (ЕИО) №
2658/87, е необходимо да бъдат приети мерки относно
класирането на стоките, посочени в приложението към
настоящия регламент.

(2) Регламент (ЕИО) № 2658/87 определя общите правила за
тълкуване на Комбинираната номенклатура. Тези правила
се прилагат също така към други номенклатури, които са
изцяло или частично основани на нея или които добавят
подраздели към нея и които са създадени със специфични
разпоредби на Общността с цел прилагането на тарифни и
други мерки, свързани с търговията със стоки.

(3) Съгласно тези общи правила стоките, описани в колона 1
от таблицата в приложението към настоящия регламент,
следва да бъдат класирани според кодовете по КН,
посочени в колона 2, по силата на основанията,
посочени в колона 3.

(4) Уместно е да се предвиди, че обвързващата тарифна
информация, издадена от митническите органи на
държавите-членки във връзка с класирането на стоки в
Комбинираната номенклатура, която не е в съответствие
с настоящия регламент, може да бъде ползвана от
титуляря за срок от три месеца съгласно член 12,
параграф 6 от Регламент (ЕИО) № 2913/92 на Съвета
от 12 октомври 1992 г. за създаване на Митнически
кодекс на Общността (2).

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот-
ветствие със становището на Комитета по Митническия
кодекс,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Стоките, описани в колона 1 от таблицата в приложението
трябва да бъдат класирани в Комбинираната номенклатура с
кодовете по КН, посочени в колона 2 от същата таблица.

Член 2

Обвързващата тарифна информация, издадена от митническите
органи на държавите-членки, която не е в съответствие с
настоящия регламент, може да бъде ползвана за срок от три
месеца съгласно член 12, параграф 6 от Регламент (ЕИО) №

2913/92.

Член 3

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави-
членки.

Съставено в Брюксел на 7 февруари 2008 година.

За Комисията
László KOVÁCS

Член на Комисията

BG9.2.2008 г. Официален вестник на Европейския съюз L 36/3

(1) ОВ L 256, 7.9.1987 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 1352/2007 на Комисията (ОВ L 303,
21.11.2007 г., стр. 3).

(2) ОВ L 302, 19.10.1992 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с
Регламент (ЕО) № 1791/2006 (ОВ L 363, 20.12.2006 г., стр. 1).



ПРИЛОЖЕНИЕ

Описание на стоката Класиране
(код по КН) Основание

(1) (2) (3)

Апарат за епилация и третиране на кожата,
използващ технологията интензивна пулсираща
светлина (IPL), със следните размери: 34,5 cm
(височина) × 30,5 cm (ширина) × 50,5 cm
(дебелина) и тегло 25 kg.

Апаратът е предназначен за епилация и третиране на
кожата, от чисто козметично подмладяване до
отстраняване на старчески петна, корекция на нерав-
номерна кожна пигментация и третиране на
разширени вени. Използва се в козметичните салони.

В апарата е вграден електрически двигател за
охлаждане, който не играе роля в процеса на
епилация и третиране на кожата.

8543 70 90 Класирането се определя от разпоредбите на общи
правила 1 и 6 за тълкуване на Комбинираната
номенклатура и от описанието на кодове по
КН 8543, 8543 70 и 8543 70 90.

Тъй като процесът на епилация се извършва с
помощта на технологията IPL, а не чрез захващане
и изскубване на косъма от корена с помощта на
електрически двигател, се изключва класиране в
позиция 8510 като машинка за епилация с
вграден електрически двигател (виж обяснителните
бележки към ХС за позиция 8510).

Класирането в позиция 9018 като медицински
инструмент или апарат също се изключва, тъй
като уредът не служи за медицинско лечение и не
се използва в медицинската практика (виж обясни-
телните бележки към ХС за позиция 9018).

Апаратът се класира в позиция 8543, тъй като
представлява електрически апарат със специфична
функция, неупоменат, нито включен другаде в
глава 85.
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II

(Актове, приети по силата на договорите за ЕО/Евратом, чието публикуване не е задължително)

РЕШЕНИЯ

КОМИСИЯ

РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА

от 1 февруари 2008 година

за коригиране на праговете, посочени в член 157, буква б) и член 158, параграф 1 от Регламент
(ЕО, Евратом) № 2342/2002 относно определянето на подробни правила за прилагането на

Финансовия регламент

(2008/102/ЕО)

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Регламент (ЕО, Евратом) № 2342/2002 на Комисията от 23 декември 2002 г. относно
определянето на подробни правила за прилагането на Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 на Съвета
относно Финансовия регламент, приложим към общия бюджет на Европейските общности (1), и по-специално
член 271 от него,

като има предвид, че:

(1) Член 271, параграф 2 от Регламент (ЕО, Евратом) № 2342/2002 постановява, че праговете по
отношение на обществените поръчки се коригират на всеки две години съгласно разпоредбите, пред-
видени в Директива 2004/18/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 31 март 2004 г. относно
координирането на процедурите за възлагане на обществени поръчки за строителство, услуги и
доставки (2),

(2) Размерите на праговете в евро, определени в Директива 2004/18/ЕО, които ще се прилагат от 1
януари 2008 г., бяха публикувани в Официален вестник,

РЕШИ:

Член 1

Размерите на праговете в евро, приложими за възлагането на обществени поръчки, се коригират, както е
изложено по-долу, в сила от 1 януари 2008 г.:

(в евро)

Корекция на всеки две години Праг към 1.1.2006 г. Праг към 1.1.2008 г.

Член 157, буква б) 5 278 000 5 150 000

Член 158, параграф 1, буква а) 137 000 133 000

Член 158, параграф 1, буква б) 211 000 206 000

Член 158, параграф 1, буква в) 5 278 000 5 150 000

BG9.2.2008 г. Официален вестник на Европейския съюз L 36/5

(1) ОВ L 357, 31.12.2002 г., стр. 1. Регламент, последно изменен с Регламент (ЕО, Евратом) № 478/2007 (ОВ L 111,
28.4.2007 г., стр. 13).

(2) ОВ L 134, 30.4.2004 г., стр. 114. Директива, последно изменена с Регламент (ЕО) № 1422/2007 на Комисията (ОВ
L 317, 5.12.2007 г., стр. 34).



Член 2

Настоящото решение влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Комисията уведомява другите институции и органи за него.

Съставено в Брюксел на 1 февруари 2008 година.

За Комисията
Dalia GRYBAUSKAITĖ

Член на Комисията
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ПРЕПОРЪКИ

КОМИСИЯ

ПРЕПОРЪКА НА КОМИСИЯТА

от 4 февруари 2008 година

относно координирана общностна програма за мониторинг през 2008 г. за гарантиране на
спазването на изискванията за максимално допустими граници на остатъчни вещества от
пестициди във и по зърнените култури и някои други продукти от растителен произход и

национални програми за мониторинг през 2009 г.

(нотифицирано под номер C(2008) 369)

(Текст от значение за ЕИП)

(2008/103/ЕО)

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,
и по-специално член 211 от него,

като взе предвид Директива 86/362/ЕИО на Съвета от 24 юли
1986 г. относно определянето на максимални количества на
остатъци от пестициди във и върху зърнените култури (1), и
по-специално член 7, параграф 2, буква б) от нея,

като взе предвид Директива 90/642/ЕИО на Съвета от 27
ноември 1990 г. относно определянето на максимални коли-
чества на остатъци от пестициди във и върху някои продукти
от растителен произход, включително плодове и зеленчуци (2), и
по-специално член 4, параграф 2, буква б) от нея,

като има предвид, че:

(1) Директиви 86/362/ЕИО и 90/642/ЕИО предвиждат, че
Комисията трябва постепенно да изгради система, която
да позволява да се направи оценка на излагането на
пестициди по време на хранителен режим. За да бъде
възможно да се направи реалистична оценка, е
необходимо да се разполага с данни от мониторинга на
остатъчните вещества от пестициди в голям брой
хранителни продукти, които представляват основни
компоненти от европейския хранителен режим.
Обикновено се счита, че в основния състав на евро-
пейския хранителен режим влизат около 20 до 30
хранителни продукта. Предвид ресурсите, с които се
разполага на национално ниво за мониторинг на оста-
тъчните вещества от пестициди, държавите-членки са в
състояние да извършат анализ на проби само на осем
продукта на година в рамките на координирана

програма за мониторинг. Употребата на пестициди търпи
промени в рамките на тригодишни цикли. Поради тази
причина всеки пестицид следва да бъде наблюдаван в 20
до 30 хранителни продукта в продължение на серия от
тригодишни цикли.

(2) Остатъчните вещества от пестициди, обхванати от
настоящата препоръка, следва да бъдат обект на мони-
торинг през 2008 г., тъй като това ще позволи данните
от него да се използват за оценка на действителното
излагане на пестициди по време на хранителен режим.
Тъй като мониторингът трябва да обхваща тригодишни
цикли и да позволи на държавите-членки да представят
техните програми за мониторинг за 2009 г., настоящата
препоръка следва също така да даде указания за мони-
торинга, който трябва да се извърши през 2009 и 2010 г.

(3) На базата на биномно разпределение на вероятностите
може да се изчисли, че проверката на 642 проби дава
над 99 % вероятност, че ще бъде открита една проба със
съдържание на остатъчни вещества от пестициди над
границата на откриването им (LOD), ако поне 1 % от
продуктите от растителен произход съдържат остатъчни
вещества над този праг. Вземането на тези проби следва
да бъде разпределено между държавите-членки на
основата на броя на населението и потребителите, като
минималният брой е 12 проби от всеки продукт годишно.

(4) Насоки за „Процедурите за качествен контрол при анализ
на остатъчни вещества от пестициди“ са публикувани на
Интернет страницата на Комисията (3). Постигнато е
съгласие тези насоки да се прилагат, доколкото това е
възможно, от аналитичните лаборатории на държавите-
членки, както и непрекъснато да бъдат преразглеждани
с оглед на натрупания опит в програмите за мониторинг.
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(5) Директива 2002/63/ЕО на Комисията от 11 юли 2002 г.
относно определяне на методи на Общността за вземане
на проби за официалния контрол на остатъци от
пестициди във и върху продукти от растителен и живо-
тински произход и за отмяна на Директива
79/700/ЕИО (1) включва методите за вземане на проби
и процедурите, препоръчани от Комисията за Кодекс
Алиментариус.

(6) По отношение на анализа на животински продукти, който
се очаква да бъде извършен от 2009 г. нататък,
официалните лаборатории трябва да знаят предварително
кои пестициди и продукти от животински произход ще
бъдат изискани, за да приведат в съответствие настоящата
препоръка, като тези комбинации са посочени в
приложение I с буква г).

(7) Директиви 86/362/ЕИО и 90/642/ЕИО изискват от
държавите-членки да уточнят критериите, които
прилагат при изготвянето на националните си програми
за инспекция. Подобна информация трябва да включва
критериите, които се прилагат за определянето на броя
на пробите, които следва да се вземат, анализите, които
следва да се извършат и прилаганите нива на отчитане,
критериите, с които нивата на отчитане са били опре-
делени и подробна информация за акредитация съгласно
Регламент (ЕО) № 882/2004 на Европейския парламент и
на Съвета от 29 април 2004 г. относно официалния
контрол, провеждан с цел осигуряване на проверка на
съответствието със законодателството в областта на
фуражите и храните и правилата за опазване здравето на
животните и хуманното отношение към животните (2). По
отношение на акредитацията на лабораториите следва да
се вземе предвид дерогацията, предвидена в член 18 от
Регламент (ЕО) № 2076/2005 на Комисията от 5
декември 2005 г. относно определяне на преходни
разпоредби за прилагането на Регламенти (ЕО) №

853/2004, (ЕО) № 854/2004 и (ЕО) № 882/2004 на
Европейския парламент и на Съвета и за изменение на
Регламенти (ЕО) № 853/2004 и (ЕО) № 854/2004 (3).
Броят и видът на нарушенията и предприетото действие
следва също да бъдат посочени.

(8) Бяха установени максимално допустими граници на
остатъци за бебешка храна, в съответствие с член 6 от
Директива 91/321/ЕИО на Комисията от 14 май 1991
г. относно храните за кърмачета и преходните храни (4) и
член 7 от Директива 2006/125/ЕО на Комисията от 5
декември 2006 г. относно преработени храни на зърнена
основа и детски храни за кърмачета и малки деца (5).

(9) Информацията за резултатите от програмите за мони-
торинг е особено подходяща за обработването, съхра-
нението и предаването по електронни/информационни
методи. Разработени са формати за предаването на
данните по електронна поща от държавите-членки към
Комисията. Поради това държавите-членки следва да са
в състояние да изпращат своите доклади до Комисията в
стандартния формат. По-нататъшното подобрение на този
стандартен формат е най-добре да се предприема след
разработването на насоки от Комисията.

(10) Мерките, предвидени в настоящата препоръка, са в съот-
ветствие със становището на Постоянния комитет по
хранителната верига и здравето на животните,

ПРЕПОРЪЧВА:

1. През 2008 г. държавите-членки се приканват да вземат и да
анализират проби от комбинациите продукт/остатъчни
вещества от пестициди, определени в приложение I, освен
за животинските продукти буква г), за които ще се вземат
проби от 2009 г. нататък. Броят на пробите от всеки продукт
е предвиден за тях в приложение II, като отразява, когато е
целесъобразно, пазарния дял на тази държава-членка
съответно от националния пазар, пазара на Общността и
пазарите в трети страни.

Партидата, от която се вземат проби, се избира на случаен
принцип, в съответствие с подхода за мониторинг.

Процедурата за вземане на проби, включително и броят на
единиците, следва да отговарят на изискванията на Директива
2002/63/ЕО.

2. Взетите и анализирани от всяка държава-членка проби в съот-
ветствие с приложения I и II следва да включват поне:

а) десет проби от бебешка храна, приготвена главно от
зеленчуци, плодове или зърнените култури;

б) една проба, когато това е възможно, от продуктите, произ-
ведени чрез биологично земеделие, която отразява
пазарния дял на органичните продукти във всяка
държава-членка.

3. Държавите-членки се приканват да докладват най-късно до
31 август 2009 г. за резултатите от анализите на подло-
жените на изследване проби от комбинациите продукт/
остатъчни вещества от пестициди, определени в приложение
I, като посочат:

а) използваните аналитични методи и достигнатите нива на
отчитане, в съответствие с процедурите за контрол на каче-
ството, определени в Процедурите за качествен контрол
при анализ на остатъчни вещества от пестициди;

б) броя и вида на нарушенията и предприетите мерки.
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4. Докладът следва да бъде представен във формат, включително
и в електронен формат, който да отговаря на насоките, давани
на държавите-членки от Постоянния комитет по хранителната
верига и здравето на животните във връзка с изпълнението на
препоръки на Комисията по отношение на координирани
общностни програми за мониторинг.

Резултатите от пробите от бебешка храна и от взетите проби
от продукти, произведени чрез биологично земеделие, следва
да се докладват в отделни брошури с данни.

5. Държавите-членки се приканват да изпратят на Комисията и
на останалите държави-членки, най-късно до 31 август 2008
г., информацията, която се изисква съгласно член 7, параграф
3 от Директива 86/362/ЕИО и член 4, параграф 3 от
Директива 90/642/ЕИО по отношение на операциите за
мониторинг през 2007 г., с цел да се гарантира спазването,
най-малкото посредством вземане на контролни проби, на
максимално допустимите граници на остатъчни вещества от
пестициди, включително:

а) резултатите от техните национални програми, които касаят
остатъчните вещества от пестициди;

б) информация относно процедурите за контрол на каче-
ството на техните лаборатории, и по-специално
информация относно аспектите на насоките за Проце-
дурите за качествен контрол при анализи за остатъчни
вещества от пестициди, които те не са били в състояние
да приложат или са имали затруднения при прилагането
им;

в) информация относно акредитацията в съответствие с член
12 от Регламент (ЕО) № 882/2004, включително за

обхвата на акредитацията, акредитиращия орган и копие
от сертификата за акредитация от лабораториите, които
извършват анализите;

г) информация относно проверките на професионални
качества и ринг тестове, в които е участвала лабора-
торията.

6. Държавите-членки се приканват да изпратят на Комисията,
най-късно до 30 септември 2008 г., планираната от тях
национална програма за мониторинг на максимално допу-
стимите граници на остатъчни вещества от пестициди, опре-
делена с директиви 90/642/ЕИО и 86/362/ЕИО за 2009
година, включително информация за:

а) приложимите критерии за определяне на броя на пробите,
които да бъдат взети и анализите, които да бъдат
извършени;

б) приложимите нива на отчитане и критериите, по които те
са били определени; и

в) подробна информация за акредитацията за лаборатории,
които извършват анализи, съгласно Регламент (ЕО) №

882/2004.

Съставено в Брюксел на 4 февруари 2008 година.

За Комисията

Markos KYPRIANOU

Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ I

КОМБИНАЦИИ ПЕСТИЦИД/ПРОДУКТ, ПРЕДМЕТ НА МОНИТОРИНГА

2008. 2009. (*) 2010. (*)

Ацефат а) б) в)

Ацетамиприд а) б) в)

Алдикарб а) б) в)

Амитраз б) в)

Азинфос-метил а) б) в)

Азоксистробин а) б) в)

Беномил + карбендазим
(изразен като карбендазим)

а) б) в)

Бифентрин а) б) г) б) г)

Общо съдържание на бромид б) в)

Бромопропилат а) б) в)

Бупиримат а) б) в)

Бупрофезин а) б) в)

Каптан а) б) в)

Фолпет а) б) в)

Карбарил а) б) в)

Клофентезин а) б) в)

Хлормекват (**) а) б) в)

Хлороталонил а) б) в)

Хлорпрофам а) б) в)

Хлорпирифос а) б) г) б) г)

Хлорпирифос-метил а) б) г) б) г)

Циперметрин а) б) г) б) г)

Ципродинил а) б) в)

Делтаметрин а) б) г) б) г)

Диазинон а) б) г) б) г)

Дихлофлуанид а) б) в)

Дихлорвос а) б) в)

Дикофол а) б) в)

Диметоат + Ометоат
(сума, изразена като диметоат)

а) б) в)

Динокап б) в)

Дифениламин а) б) в)

Ендосулфан а) б) г) б) г)

Фенаримол а) б) в)

Фенхексамид а) б) в)

Фенитротион а) б) в)

Флудиоксонил а) б) в)

Флусилазол а) б) в)
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2008. 2009. (*) 2010. (*)

Глифосат (***) в)

Хексаконазол а) б) в)

Хекситиазокс а) б) в)

Имазалил а) б) в)

Имидаклоприд а) б) в)

Индоксакарб а) б) в)

Ипродион а) б) в)

Ипроваликарб а) б) в)

Кресоксим-метил а) б) в)

Ламбда-цихалотрин а) б) в)

Малатион а) б) в)

Манебната група а) б) в)

Мепанипирим а) б) в)

Мепикват (**) а) б) в)

Металаксил а) б) в)

Метаимидофос а) б) в)

Метидатион а) б) в)

Метиокарб а) б) в)

Метомил/Тиодикарб
(сбор, изразен като метомил)

а) б) в)

Миклобутанил а) б) в)

Оксидеметон-метил а) б) в)

Паратион а) б) г) б) г)

Пенконазол а) б) в)

Фозалон а) б) в)

Пиримикарб а) б) в)

Пиримифос-метил а) б) г) б) г)

Прохлораз а) б) в)

Процимидон а) б) в)

Профенофос а) б) г) б) г)

Пропаргит а) б) в)

Пиретринс а)

Пириметанил а) б) в)

Пирипроксифен а) б) в)

Оксамил а) б) в)

Хиноксифен а) б) в)

Спироксамин а) б) в)

Тебуконазол а) б) в)

Тиофанат-метил а) б) в)

Тебуфенозид а) б) в)

Трифлоксистробин а) б) в)
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2008. 2009. (*) 2010. (*)

Тиабендазол а) б) в)

Толклофос-метил а) б) в)

Толилфлуанид а) б) в)

Триадемефон + Триадименол
(изразен като сума от триадименол и
триадемефон)

а) б) в)

Винклозолин а) б) в)

Боскалид б) в)

Карбофуран б) в)

Хлорфенвинфос б) г) б) г)

Цифлутрин (вкл. бета-) б) в)

Дифеноконазол б) в)

Диметоморф б) в)

Етион б) в)

Феноксикарб б) в)

Фипронил б) в)

Флуфеноксурон б) в)

Форметанат б) в)

Линурон б) в)

Монокротофос б) в)

Паратион-метил б) в)

Фосмет б) в)

Пиридабен б) в)

Тебуфенпирад б) в)

Тефлубензурон б) в)

Тетрадифон б) в)

Тиаклоприд б) в)

Триазофос б) в)

Пропамокарб б) в)

Халоксифоп в)

Флуазифоп в)

2,4-Д в)

Абамектин (сума) б) в)

Акринатрин в)

Битертанол в)

Хлорфенапир в)

Клотианидин в)

Диклоран в)

Епоксицоназол в)

Феназакин в)

Фенпропиморф в)

Фентион (сума) в)
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2008. 2009. (*) 2010. (*)

Фенвалерат/есфенвалерат (сума) в)

Луфенурон в)

Метоксифенозид в)

Оксадиксил в)

Пендиметалин в)

Фентоат в)

Пропиконазол в)

Пропизамид в)

Спиносад (сума) в)

Тетраконазол в)

Тиаметоксам в)

Трифлуралин в)

Алдрин г) г)

Азинфос-етил г) г)

Цис-хлордан г) г)

Транс-хлордан г) г)

Оксихлордан г) г)

Хлорфенвинфос (сума от изомери) г) г)

Хлоробензилат г) г)

Цифлутрин (сума от изомери) г) г)

p,p’-DDD г) г)

p,p’-DDE г) г)

o,p’-DDT г) г)

p,p’-DDT г) г)

Делтаметрин г) г)

Диазинон г) г)

Диелдрин г) г)

Алфа-ендосулфан г) г)

Бета-ендосулфан г) г)

Ендосулфан сулфат г) г)

Ендрин г) г)

Фентион г) г)

Фенвалерат/есфенвалерат г) г)

(сума от RS/SR и RR/SS изомери) г) г)

Формотион г) г)

Хексахлороциклохексан (HCH) г) г)

Алфа-HCH г) г)

Бета-HCH г) г)

Гама-HCH (линдан) г) г)

Хептахлор г) г)

Цис-хептахлорепоксид г) г)
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2008. 2009. (*) 2010. (*)

Транс-хептахлорепоксид г) г)

Метакрифос г) г)

Метидатион г) г)

4,4’-Метоксихлор г) г)

Нитрофен г) г)

Паратион г) г)

Паратион-метил г) г)

Parlar № 26 (камфехлор) г) г)

Parlar № 50 (камфехлор) г) г)

Parlar № 62 (камфехлор) г) г)

Перметрин (сума от изомери) г) г)

Пиримифос-метил г) г)

Профенофос г) г)

Пиразофос г) г)

Хинтозен г) г)

Резметрин (сума от изомери) г) г)

Текнацин г) г)

Триазофос г) г)

a) Фасул (пресен или замразен, без шушулките), моркови, краставици, портокали или мандарини, круши, картофи, ориз,
спанак (пресен или замразен).

б) Патладжани, банани, карфиол, десертно грозде, портокалов сок (1) (пресен/замразен, без шушулките), пиперки (сладки),
пшеница.

в) Ябълки, главесто зеле, праз, маруля, домати, праскови, включително праскови без мъх и други хибриди; ръж или овес,
ягоди.

г) Масло, шунка (пушена или сушена на въздух), яйца (течни или сухи).

(*) Показателно за 2009 г. и 2010 г. съгласно програмите, които ще бъдат препоръчани за тези години.
(**) Хлормекват и мепикват следва да се анализират само в зърнени култури (с изключение на ориза), моркови, плодове зеленчуци и

круши.
(***) Само зърнени култури.
(1) За портокаловия сок държавите-членки следва да уточнят източника (концентрати или пресни плодове).
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ПРИЛОЖЕНИЕ II

Брой на пробите от всеки продукт, които следва да се вземат и анализират от всяка държава-членка.

Код на
държавата Проби

AT 12 (*)
15 (**)

BE 12 (*)
15 (**)

BG 12 (*)
15 (**)

CY 12 (*)
15 (**)

CZ 12 (*)
15 (**)

DE 93

DK 12 (*)
15 (**)

ES 45

EE 12 (*)
15 (**)

EL 12 (*)
15 (**)

FR 66

FI 12 (*)
15 (**)

HU 12 (*)
15 (**)

IT 65

Код на
държавата Проби

IE 12 (*)
15 (**)

LU 12 (*)
15 (**)

LT 12 (*)
15 (**)

LV 12 (*)
15 (**)

MT 12 (*)
15 (**)

NL 17

PT 12 (*)
15 (**)

PL 45

RO 17

SE 12 (*)
15 (**)

SI 12 (*)
15 (**)

SK 12 (*)
15 (**)

UK 66

Общ минимален брой на пробите: 642

(*) Минимален брой на пробите за всеки приложен еднокомпонентен метод за детекция.
(**) Минимален брой на пробите за всеки приложен многокомпонентен метод за детекция.
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III

(Актове, приети по силата на Договора за ЕС)

АКТОВЕ, ПРИЕТИ ПО СИЛАТА НА ДЯЛ V ОТ ДОГОВОРА ЗА ЕС

ОБЩА ПОЗИЦИЯ 2008/104/ОВППС НА СЪВЕТА

от 8 февруари 2008 година

за удължаване срока на действие и за изменение на Обща позиция 2004/133/ОВППС относно
ограничителни мерки срещу екстремистите в Бившата югославска република Македония (БЮРМ)

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално
член 15 от него,

като има предвид, че:

(1) На 10 февруари 2004 г. Съветът прие Обща позиция
2004/133/ОВППС относно ограничителни мерки срещу
екстремистите в Бившата югославска република
Македония (БЮРМ) (1).

(2) На 7 февруари 2007 г. Обща позиция 2004/133/ОВППС
беше последно изменена и срокът ѝ на действие беше
удължен до 9 февруари 2008 г. с Обща позиция
2007/86/ОВППС (2).

(3) След преразглеждане на Обща позиция 2004/133/ОВППС
беше счетено за уместно да бъде удължено действието ѝ с
още 12 месеца, както и да бъде актуализиран списъкът на
лицата, даден в приложението към нея,

ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ОБЩА ПОЗИЦИЯ:

Член 1

Срокът на действие на Обща позиция 2004/133/ОВППС се
удължава до 10 февруари 2009 г.

Член 2

Приложението към Обща позиция 2004/133/ОВППС се заменя с
текста в приложението към настоящата обща позиция.

Член 3

Настоящата обща позиция се прилага от 10 февруари 2008 г.

Член 4

Настоящата обща позиция се публикува в Официален вестник на
Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 8 февруари 2008 година.

За Съвета
Председател

D. RUPEL
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ПРИЛОЖЕНИЕ

„Списък на лицата, посочени в член 1

Име: ADILI, Gafur

Известен още като: Valdet Vardari

Дата на раждане: 5.1.1959 r.

Място на раждане/произход: Harandjell (Kičevo), Бивша югославска република
Македония

Име: AHMET, Hebib

Известен още като:

Дата на раждане: 9.11.1981 r.

Място на раждане/произход: Brodec, Бивша югославска република Македония

Име: ALIАJ, Fotos

Известен още като:

Дата на раждане: 6.1.1977 r.

Място на раждане/произход: Leza, Албания

Име: ALIАJ, Shukr

Известен още като:

Дата на раждане: 6.11.1974 r.

Място на раждане/произход: Shterpce/Strpce, Сърбия (Косово)
или
Ferizaj/Uroševac, Сърбия (Косово)

Име: BEQIRI, Idajet

Известен още като:

Дата на раждане: 20.2.1951 r.

Място на раждане/произход: Mallakaster, Fier, Албания

Име: BUTKA, Spiro

Известен още като: Vigan Gradica

Дата на раждане: 29.5.1949 r.

Място на раждане/произход: Сърбия (Косово)

Име: HALILI, Zaim

Известен още като:

Дата на раждане: 18.9.1979 r.

Място на раждане/произход: Vaksinice, Бивша югославска република Македония

Име: HYSENI, Xhemail

Известен още като: Xhimi Shea

Дата на раждане: 15.8.1958 r.

Място на раждане/произход Lojane (Lipkovo), Бивша югославска република Македония

Име: JAKUPI, Avdil

Известен още като: Cakalla

Дата на раждане: 20.4.1974 r.

Място на раждане/произход: Tanuševci, Бивша югославска република Македония
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Име: JAKUPI, Lirim

Известен още като: „Commander Nazi“

Дата на раждане: 1.8.1979 r.

Място на раждане/произход: Bujanovac, Сърбия

Име: KRASNIQI, Agim

Известен още като:

Дата на раждане: 15.9.1979 r.

Място на раждане/произход: Kondovo, Бивша югославска република Македония

Име: LIMANI, Fatmir

Известен още като:

Дата на раждане: 14.1.1973 r.

Място на раждане/произход: Kičevo, Бивша югославска република Македония

Име: MISIMI, Naser

Известен още като:

Дата на раждане: 8.1.1959 r.

Място на раждане/произход: Mala Rečica (Tetovo), Бивша югославска република
Македония

Име: REXHEPI, Daut

Известен още като: Leka

Дата на раждане: 6.1.1966 r.

Място на раждане/произход: Poroj, Бивша югославска република Македония

Име: RUSHITI, Sait

Известен още като:

Дата на раждане: 7.7.1966 r.

Място на раждане/произход: Tetovo, Бивша югославска република Македония

Име: SUMA, Emrush

Известен още като:

Дата на раждане: 27.5.1974 r.

Място на раждане/произход: Dimce/Dimce (Kačanik), Сърбия (Косово)

Име: UKSHINI, Sami

Известен още като: „Commander Sokoli [Сокола]“

Дата на раждане: 5.3.1963 r.

Място на раждане/произход: Gjakove/Djakovica, Сърбия (Косово)“
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